
 

Dicit Dominus : Ego cogito cogitationes pacis, et non afflictionis : invocabitis me, 
et ego exaudiam vos : et reducam captivitatem vestram de cunctis locis. 

Le Seigneur dit : « Mes pensées sont des pensées de paix, et non d’affliction ; vous m’invoque-
rez, et je vous exaucerai, et de tous les pays où vous êtes captifs, je vous rassemblerai. 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu nous éveille à la foi, voici le jour que fit le Seigneur. 

L’Agneau livré guérit les pécheurs, il nous libère. 
Jour d’allégresse, alléluia ! Jour d’allégresse, alléluia ! 

Dieu nous convoque à la joie, voici le jour que fit le Seigneur. 
Notre berger, le Christ est vainqueur, il nous rassemble. 

Dieu nous invite au repas, voici le jour que fit le Seigneur. 
L’amour donné, plus fort que nos peurs, ouvre au partage. 

 
PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

33e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 16 & 17 novembre 2024 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu!il aime. Nous 
te louons, nous te bénissons, nous t!ado-
rons, nous te glorifions, nous te rendons 
grâce, pour ton immense gloire, Seigneur 
Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puis-
sant. Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du 
Père. Toi qui enlèves les péchés du 
monde,  prends pitié de nous ; toi qui en-
lèves les péchés du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du 
Père, prends pitié de nous. Car toi seul es 
saint, toi seul es Seigneur, toi seul es le 
Très-Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Es-
prit dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax ho-
minibus bonae voluntatis. Laudamus 
te. Benedicimus te. Adoramus te. Glo-
rificamus te. Gratias agimus tibi prop-
ter magnam gloriam tuam. Domine 
Deus rex celestis Deus pater omnipo-
tens. Domine Fili unigenite Jesu 
Christe. Domine Deus Agnus Dei Fi-
lius Patris. Qui tollis peccata peccata 
mundi misere nobis. Qui tollis peccata 
mundi suscipe deprecationem nos-
tram. Qui sedes ad dexteram Patris 
miserere nobis. Quoniam tu solus 
Sanctus. Tu solus Dominus. Tu solus 
altissimus Jesu Christe. Cum Sancto 
Spiritu in gloria Dei Patris. Amen.

Messe à 4 voix 
Giovanni Grossi 

ou 
Messe Royale 

d’Henry du Mont

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE DANIEL		 	 	 	 	 	     12, 1-3 
En ce temps-là se lèvera Michel, le chef des anges, celui qui se tient auprès des fils de 
ton peuple. Car ce sera un temps de détresse comme il n’y en a jamais eu depuis que 
les nations existent, jusqu’à ce temps-ci. Mais en ce temps-ci, ton peuple sera délivré, 
tous ceux qui se trouveront inscrits dans le Livre. Beaucoup de gens qui dormaient 
dans la poussière de la terre s’éveilleront, les uns pour la vie éternelle, les autres pour 
la honte et la déchéance éternelles. Ceux qui ont l’intelligence resplendiront comme 
la splendeur du firmament, et ceux qui sont des maîtres de justice pour la multitude 
brilleront comme les étoiles pour toujours et à jamais. 
 
PSAUME 15 
	 	  

	 	 Seigneur, mon partage et ma coupe : 
	 	 de toi dépend mon sort. 
	 	 Je garde le Seigneur devant moi sans relâche ; 
	 	 il est à ma droite : je suis inébranlable. 
	 	 Mon cœur exulte, mon âme est en fête, 
	 	 ma chair elle-même repose en confiance : 
	 	 tu ne peux m’abandonner à la mort 
	 	 ni laisser ton ami voir la corruption. 
	 	 Tu m’apprends le chemin de la vie : 
	 	 devant ta face, débordement de joie ! 
	 	 À ta droite, éternité de délices ! 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX		 	 	 	 	 	     10, 11-14.18 
Dans l’ancienne Alliance, tout prêtre, chaque jour, se tenait debout dans le Lieu saint 
pour le service liturgique, et il offrait à maintes reprises les mêmes sacrifices, qui ne 
peuvent jamais enlever les péchés. Jésus Christ, au contraire, après avoir offert pour 
les péchés un unique sacrifice, s’est assis pour toujours à la droite de Dieu. Il a_end 
désormais que ses ennemis soient mis sous ses pieds. Par son unique offrande, il a 
mené pour toujours à leur perfection ceux qu’il sanctifie. Or, quand le pardon est ac-
cordé, on n’offre plus le sacrifice pour le péché. 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 
Restez éveillés et priez en tout temps : 

ainsi vous pourrez vous tenir debout devant le Fils de l’homme.

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	 	 	 13, 24-32 
En ce temps-là, Jésus parlait à ses disciples de sa venue : « En ces jours-là, après une 
grande détresse, le soleil s’obscurcira et la lune ne donnera plus sa clarté ; les étoiles 
tomberont du ciel, et les puissances célestes seront ébranlées. Alors on verra le Fils de 



l’homme venir dans les nuées avec grande puissance et avec gloire. Il enverra les 
anges pour rassembler les élus des quatre coins du monde, depuis l’extrémité de la 
terre jusqu’à l’extrémité du ciel. Laissez-vous instruire par la comparaison du 
figuier : dès que ses branches deviennent tendres et que sortent les feuilles, vous sa-
vez que l’été est proche. De même, vous aussi, lorsque vous verrez arriver cela, sa-
chez que le Fils de l’homme est proche, à votre porte. Amen, je vous le dis : ce_e gé-
nération ne passera pas avant que tout cela n’arrive. Le ciel et la terre passeront, mes 
paroles ne passeront pas. Quant à ce jour et à ce_e heure-là, nul ne les connaît, pas 
même les anges dans le ciel, pas même le Fils, mais seulement le Père. » 

HOMÉLIE par le frère Gilles-Hervé Masson, dominicain, vicaire 
	    ou par Patrice Cavelier, diacre (dimanche 11h) 

MOTET 
Dicit Dominus (d’après l’Intermezzo de Cavalleria rusticana) - Pietro Mascagni 

adaptation Steven Chantre (paroles de l’introït)

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Pa-
tri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram 
salutem descendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Vir-
gine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, 
et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in cae-
lum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vi-
vos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, 
et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul 
adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, 
catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissio-
nem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi sae-
culi. Amen. 
 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Messe à 4 voix - Giovanni Grossi ou Messe Royale d’Henry du Mont 



 
Il est grand, le mystère de la foi : 

R/ Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 
nous proclamons ta résurrection, 

nous adendons ta venue dans la gloire. 

AGNUS DEI 
Messe à 4 voix - Giovanni Grossi ou Messe Royale d’Henry du Mont 

COMMUNION 
Ego sum panis - Antonio Caldara 

Ego sum panis vivus qui de caelo descendi ; 
si quis manducaverit ex hoc pane vivet in aeternum. 

Je suis le pain vivant qui est descendu du ciel. 
 Si quelqu'un mange de ce pain, il vivra éternellement. 

Amen dico vobis, quidquid orantes petitis, credite quia accipietis, et fiet vobis. 
Amen, je vous le dis, tout ce que vous demandez dans la prière, 

croyez que vous le recevrez, et cela vous sera accordé. 

Le Quatuor vocal de Saint-Eustache 
Chantre Stéphane Hézode 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Orgue de choeur François Olivier 

Audition d’orgue par Alma Bedencourt 
Étudiante dans la classe d’orgue du CNSM de Paris 

Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 
	 	 	 César Franck	 	 	 2ème choral 
	 	 	 Marcel Dupré		 	 Prélude et fugue en sol mineur op.7 n°3 
	 	 	 Maurice Duruflé	 	 Choral varié sur le Veni Creator


